
Договір № ■/j?
м . Л 6  , 0 * ґ .  2024п.

ТОВ «Грінсен» (в подальшому іменоване як Продавець) в особі директора Гринчука Євгенія 
Миколайовича, що діє на підставі Статуту, та Івано-Франківська регіональна державна 
лабораторія Держпродспоживслужби в особі директора Раховського Ігоря Дмитровича, що діє на 
підставі Положення ( далі Покупець), з іншого боку, разом іменуються Сторони, уклали цей 
Договір про нижченаведене:

1. П РЕДМ ЕТ Д О ГО ВО РУ
1.1. Предметом цього Договору є купівля-продаж Пластини ТШХ з алюмінієвою підкладкою, за 
кодом ДК 021:201524950000-8 Спеціалізована хімічна продукція, згідно зі специфікаціями -  
Додаток №1 , що є невід'ємними частинами цього Договору (надалі -  товар).
1.2 Вказаний вище товар Продавець зобов'язується передати Покупцю в узгодженій кількості і 
асортименті, а Покупець зобов'язується прийняти даний товар і сплатити за нього в порядку і 
терміни, встановлені сторонами цього Договору.
1.3. Постачання товару та його оплата здійснюється згідно ст.49 Бюджетного кодексу України.

2. ЦІНА
2.1. Загальна ціна товару становить: 145 920,00 гри (сто сорок п’ять тисяч д ев ’ятсот двадцять  
гривень 00 копійок), в тому числі ПДВ: 24 320.00грн (двадцять чотири тисячі триста двадцять  
гривень 00 копійок).
2.2. Ціна товару формується Сторонами в гривнях й оплата за товар здійснюється виключно в 
гривнях.

3. УМ ОВИ ПЛАТЕЖ У
3.1. Оплата загальної ціни товару підлягає здійсненню у наступному порядку:
3.2. Покупець перераховує кошти по факту отримання товару відповідно до видаткової накладної 
протягом 10 банківських днів.
3.3. Форма оплати -  безготівкова.
3.4. Всі витрати по перерахуванню г рошових коштів відповідно до цього договору несе Покупець.
3.5. Днем платежу вважається день зарахування коштів на рахунок Продавця.
3.6. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, або залежно від 
реального фінансування видатків.

4. Я К ІС ТЬ ТА КО М П Л ЕК ТН ІС ТЬ
4.1. Постачальник повинен передати (поставити) Покупцю товар, якість якого повинна відповідати 
державним стандартам, що підтверджується сертифікатом якості.
4.2. Постачальник повинен засвідчити якість товарів сертифікатом якості, який надсилається разом 
з товаром та надається на кожну партію товарів.
4.3. Постачальник постачає Товар з таким розрахунком, щоб на момент його відвантаження 
залишалося не менш ніж 80% терміну придатності, зазначеного на етикетці.

5. У П А К О В К А , М А РК У ВА Н Н Я ,ТА РА .
5.1. Товар повинен бути переданий покупцю в упаковці виробника. Товар, що продається по цьому 
Договору, передається Покупцеві пакувальними одиницями: штуками. Продавець повинен передати 
товар в упаковці, що повинна задовольняти вимогам для цього типу товару. Маркування, що 
наноситься на упаковку повинно відповідати характеру товару.
5.2. Упаковка повинна забезпечувати повне збереження Товару від всякого роду пошкоджень і 
псування при перевезенні його будь-якими видами транспорту (з дотриманням правил «холодового 
ланцюга» для товарів, які це потребують) з урахуванням перевантажень в дорозі, а також тривалого 
зберігай ня.

6.У М О ВИ  П О СТАВКИ  ТА ПЕРЕДАЧІ ТО ВА РУ .



6.1. Продавець поставляє Товар, за адресами: 76019. Івано-Франківська обл. м.Івано-Франківськ, 
вул.Берегова 24. своїм коштом. Продавець постачає товар у строк 10 (три) робочих дні від дати 
отримання заявки Покупця.
6.2. На момент доставки товару Покупець зобов'язаний вчинити необхідні з його боку дії для 
забезпечення своєчасного приймання товару. Вивантаження товару з транспортного засобу в місці 
доставки здійснюється силами, засобами та за рахунок Покупця.
6.3.Обов'язок Продавця поставити Товар Покупцеві вважається виконаним у момент надання 
Товару в розпорядження Покупця. Товар вважається наданим у розпорядження Покупця, якщо у 
строк, встановлений договором, він доставлений за адресою вказаною в п.6.1. цього Договору і 
готовий до вручення Покупцеві. Датою поставки та фактичної передачі Товару Покупцю 
вважається дата, що зазначена у товарній накладній, підписаній представниками сторін.
6.4. Продавець зобов'язується одночасно з передачею товару передати Покупцю приналежності 
цього товару, а також документи, що стосуються товару та підлягають переданню разом із ним 
(товарна накладна, податкова накладна, рахунок-фактура. інструкція по експлуатації та іп.)
6.5. Приймання-передача товару по кількості і асортименту, а також перевірка стану упаковки та 
маркування проводиться Покупцем в день приймання товару відповідно до товаросупровідних 
документів.
6.6. У випадку, якщо в момент приймання товару (п.6.5.) по кількості і асортименту виявиться 
поставка товару в кількості чи асортименті, що не відповідає умовам даного Договору. Покупець 
шляхом складання відповідного Акту повинен засвідчити таку невідповідність, та на його підставі 
має право вимагати від Продавця передания кількості товару, якого ие вистачає, заміни товаром в 
асортименті, який встановлено цим Договором, в тридцяти денний термін. У разі не виконання 
Продавцем умов цього пункту, Покупець має право взагалі відмовитись від приймання Товару, що 
не відповідає вимогам даного Договору, а якщо він вже оплачений -  вимагати повернення 
сплаченої за нього грошової суми.
6.7. Товар є прийнятим в асортименті та кількості яка відповідає умовам даного Договору, якщо 
Покупець в день приймання товару не виявив відповідної претензії чи не повідомив Продавця про 
свою відмову від приймання товару.
6.8. Прийомна товару за якістю (комплектністю) повинна бути проведена Покупцем не пізніше 20 
(двадцяти) календарних днів від дати поставки товару. Вимоги щодо недоліків, виявлених під час 
приймання товару за якістю, можуть бути пред'явлені Покупцем протягом 14 (чотирнадцяти) 
календарних днів з дати їх виявлення. Товар, який Продавець передав Покупцеві вважається таким, 
що відповідає вимогам щодо якості (комплектності) в момент його передания Покупцю, якщо 
Покупець протягом термінів встановлених цим пунктом не заявить Продавцеві відповідних вимог. 
Умови цього пункту не звільняють Продавця від виконання гарантійних та інших зобовязань, 
передбачених цим Договором.
6.9. У випадку виявлення поставки неякісного (некомплектного) товару протягом терміну 
зазначеного в п.6.8. цього Договору. Покупець викликає представника Продавця на предмет 
підписання спільного акту по виявленим фактам. Якщо протягом 7-ми робочих днів після 
отримання виклику Продавець не надішле свого повноважного представника. Покупець складає 
власний акт по виявленим фактам невідповідності поставленого Товару вимогам, передбаченим 
даним Договором, один екземпляр якого надсилає Продавцю.
6.10. Якщо недоліки товару, що були виявлені під час приймання товару по якості (комплектності) 
можуть бути усунені без повернення товару Продавцю, останній на підставі акту по виявленим 
фактам невідповідності Товару умовам цього Договору, зобов'язаний на вимогу покупця усунути 
виявлені недоліки або замінити неякісний товар (доукомплектувати товар чи замінити комплектним 
товаром) у погоджений Сторонами термін, при необхідності з урахуванням терміну виготовлення та 
постачання дефектних частин чи тих, які вийшли з ладу. У разі, якщо Продавець у встановлений 
строк не замінить (не укомплектує) товар. Покупець має право за своїм вибором вимагати 
пропорційного зменшення ціни товару або заміни товару на якісний чи взагалі відмовитися від 
такого товару, а якщо він вже оплачений -  вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми 
та сплати штрафних санкцій передбачених цим Договором.

7. ПРАВО ВЛАСН О СТІ НА ТО ВА Р



7.1. Право власності на товар, що є предметом договору (п.1 Договору), переходить до Покупця з 
моменту фактичної передачі товару Покупцю за адресами зазначеною в п.6.1. цього Договору

8 . РИЗИК ВИПАДКОВОЇ ЗАГИБЕЛІ ТОВАРУ.
8.1. Ризик випадкової загибелі, або випадкового псування, втрати, або пошкодження товару, що є 
предметом цього Договору, несе Продавець або Покупець в залежності від того, в чиєму володінні 
знаходився товар в момент випадкової загибелі або випадкового пошкодження.
8.2. Ризик випадкової загибелі, пошкодження товару переходить до Покупця з моменту фактичної 
передачі товару за адресами зазначеною в.п.6.1. цього Договору.

9. ВІДП О ВІДА Л ЬН ІС ТЬ С ТО РІН
9.1. Будь-яка з сторін цього Договору, то  не виконала зобов'язання за Договором або. що виконала 
їх неналежним чином, несе відповідальність відповідно до чинного законодавства України.
9.2.3а порушення Продавцем зобов’язань, передбачених н.6.10. цього Договору (що до якості чи 
комплектності товару). Покупець має право вимагати від Продавця сплати штрафу в розмірі 2.0% 
(двох відсотків) від вартості неякісного чи некомплектного товару.

10.Ф О РС -М А Ж О Р
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за 
даним Договором, якщо воно з'явилося слідством обставин непереборної сили, а саме пожежі, 
повеней, землетрусів, заборонних заходів держави, страйків, війни, військових операцій різного 
роду, і якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання цього контракту. Будь-яка сторона 
негайно інформує іншу сторону про початок або припинення дії форс-мажорних обставин. 
Повідомлення це повинне бути належним чином засвідчене відповідною ТИП.
10.2. Термін виконання зобов'язань в цьому випадку відсувається пропорційно часу, протягом якого 
діяли такі обставини.Якщо ці обставини тривали більше трьох місяців, то кожна сторона має право 
анулювати цей Договір повністю або в невиконаній частині і в цьому випадку жодна з сторін не 
буде мати права на відшкодування збитків.
10.3. У будь-якому випадку Покупець не звільняється від оплати за прийнятий товар. Зміна курсу 
валюти України по відношенню до будь-якої іншої валюти -  не є форс-мажорною обставиною
11.УРЕГУЛЮВАННЯ СУПЕРЕЧОК
11.1. Всі суперечки, які могли б виникнути з цього Договору або з приводу Договору, сторони 
спробують вирішити шляхом досягнення згоди.
11.2. Якщо сторонам не вдалося досягнути компромісу, то суперечка розглядається відповідним 
господарським судом України.
11.3. З усіх питань, що не знайшли рішення в умовах цього договору, але прямо або непрямо 
витікають з відносин сторін по ньому, що зачіпають майнові інтереси і ділову репутацію сторін 
договору, маючи на увазі необхідність захисту їх прав, що охороняються законом і інтересів, 
сторони цього договору будуть керуватися нормами і положеннями чинного законодавства 
України.

12. ЗАЯВИ І ГАРАН ТІЇ.
12.1. Продавець заявляє і гарантує, що:
12.1.1. Продавець є юридичною особою або фізичною особою - підприємцем, яка належним чином 
створена і здійснює свою діяльність відповідно до законодавства України.
12.1.2. Особа, яка підписує цей Договір від імені Продавця, є належним чином уповноваженим для 
цього.
12.2. Покупець заявляє і гарантує, що:
12.2.1. Покупець є юридичною особою, яка належним чином створена і здійснює свою діяльність 
відповідно до законодавства України.
12.2.2. Особа, яка підписує цей Договір від імені Покупця, є належним чином уповноваженим для 
цього.
12.3. Заяви і гарантії, що містяться в Договорі, не будуть обмежуватися або вужчати в 
майбутньому. Кожна Сторона зобов'язується письмово протягом п'яти робочих днів повідомити



іншу Сторону про наявність будь-яких обставин, які могли б вважатися порушенням або зміною 
заяв і гарантій, що містяться в Статті 13 цього Договору.

13. ДІЯ ДОГ О ВО РУ
13.1. Цей Д оговір набирає чинності з моменту його підписання С торонами та скріплення  
печатками ( в випадку використання печатки при здійснення діяльності) та діє до 31.12.2024  
року.
13.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії цього Договору та не звільняє Сторони від виконання тих 
зобов'язань, що лишилися невиконаними.
13.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, 
внесення змін чи доповнень, а також розірвання даного Договору можливе лише за домовленістю 
Сторін, яка оформляється додатковою угодою до цього Договору. Цей Договір вважається 
розірваним, а зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій 
додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному в Україні законодавстві.
13.4. При розірванні договору у випадках, що передбачені цим Договором, сторони зобов'язуються 
повідомити одна одну не пізніше ніж за 5 (п'ять) робочих днів до такого розірвання.
13.5. У випадку, якщо на день закінчення строку дії Договору або заяви однієї із Сторін про 
розірвання Договору існує заборгованість Покупця по оплаті отриманого товару, то строк дії 
Договору у відношенні розрахунків продовжується до моменту остаточного виконання Покупцем 
своїх зобов'язань за Договором.
13.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов'язань сторонами у повному обсязі, крім випадків:
- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
- зміни ціни за одиницю товару не більш як на 10 відсотків у разі коливання ціни такого товару на 
ринку за умови, що зазначена зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі;
- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної у договорі;
- продовження строку дії договору та виконання зобов'язань щодо передачі товару, виконання 
робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об'єктивних обставин, 
що спричинили таке продовження, у тому числі форс-мажорних обставин, затримки фінансування 
витрат замовника за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної у 
договорі:
- узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
- зміни ціни у зв'язку із зміною ставок податків і зборів пропорційно до змін таких ставок;
- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу інфляції, 
зміни курсу іноземної валюти або показників Platts у разі встановлення в договорі про закупівлю 
порядку зміни ціни залежно від зміни такого курсу або таких показників, зміни біржових 
котирувань, регульованих цін (тарифів) і нормативів, які застосовуються в договорі про закупівлю:
- зміни умов у зв’язку із застосуванням положень ч.б ст. 41 Закону.

Дія договору може продовжуватись на строк достатній для проведення процедури закупівлі на 
початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної у договорі.

14. П РИ КІН Ц ЕВІ П О Л О Ж ЕН Н Я
14.1. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третім 
особам без письмового погодження цього із іншою Стороною.
14.2. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх 
печатками.
14.3. Всі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином у 
випадку, якщо вони здійсненні у письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, кур’єром, 
телеграфом або вручені особисто за зазначеними адресами Сторін. Сторона несе повну 
відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Д оговорі реквізитів. Сторони



зобов’язуються в строк 3 (гри) робочих дні письмово повідомити іншу сторону про будь-які 
зміни в відомостях про телеф ои/ф акс, м ісцезнаходж ення та реквізити в т.ч. і банківські. 
Сторона, що поруш ила умови цього пункту, несе ризик настання пов'язаних із цим 
несприятливих н асл ідк ів , а всі п овідом лен ня, що будуть їй направлені за реквізитами, що 
зазначені в розділі «А ДРЕС И  І РЕКВІЗИ ТИ  С ТО РІН » цього Д оговору, будуть вважатися  
доставленими протягом семи днів.
14.4. Цей Договір складений при повному розумінні сторонами його умов та термінології 
українською мовою, у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по 
одному - для кожної із Сторін.

ПРО ДАВЕЦ Ь:
15. АДРЕСИ  ТА РЕКВІЗИ ТИ  С ТО РІН  

ПО КУП ЕЦ Ь:

ТОВ «Гріисен»
Юридична адреса: 12101, Житомирська обл., 
смт. Хорошів, вул. Героїв України, 13-А 
Фактична адреса: 03680. Київ, 
вул. Пшенина, 4
Р/р: UА673808050000000026005327526 
в АТ «Райффайзен Банк Аваль»
МФО 380805
ІПН 373811606051
ЄДРПОУ 37381164
тел. (044) 502 85 96, 067 546 70 74
e-mail: grinsen@ukr.net

Івано-Ф ранківська регіональна держ авна
лабораторія Д ерж авної служби України з

питань безпечності харчових продуктів та
з а х и сту с п о ж и в а ч і в

76019, м. Івано-Франківськ, вул. Берегова 24 
тел./факс: 0342-547418. тел.: 0342-754731 

код ЄДРГІОУ: 00699626
р/р: и Л сГТ
р/р: ЦА # 3 -УЛЯ

ДКСУ в м. Київ. ІПН: 006996209154 ~

Дире
і.Д. Каховський

mailto:grinsen@ukr.net


від <Я&> 0  к .  2024 року

Додаток 1
до Договору № ■/3 ^

С пецифікація
Пластини ТШХ з алюмінієвою підкладкою для Івано-Франківської регіональної державної 
лабораторії Держгіродспоживслужби ( 76019 м.Івано-Франківськ, вул. Берегова 24)

Н айменування О диниці
виміру

Кіль
кість

Ціна за 
одиницю , 

гри без ПДВ

Розмір
ПДВ,

%

Ціна за 
одинпц

Ю,
гри 3 
ПДВ

Вартість, 
Гри. з 
ПДВ

FB T L C -A L -100150 
Пластини ТШ Х  з 

алю мінієвою  підкладкою , 
Пластина силікагель 60, 

алю мінієва підкладка  
10x15см, 20 шт/гіак

пак 3 8 3200,00 20 3 840.00 145920.00

ЗА ГА Л ЬН А  ВАРТІСТЬ ТО ВА РУ  без ПДВ 1 2 1  6 0 0 ,0 0

Сума ПДВ, 7% 0,00

Сума ПДВ, 20% 2 4  3 2 0 ,0 0

ЗА ГА Л ЬН А  ВА РТІС Т Ь ТО ВА РУ  з ПДВ 1 4 5  9 2 0 ,0 0

П РОДАВЕЦ Ь: П О КУП ЕЦ Ь:

ТОВ «Грінсен»
Юридична адреса: 12101. Житомирська обл., 
смт. Хорошів, вул. Героїв України, 13-А 
Фактична адреса: 03680, Київ, 
вул. Пшенина, 4
Р/р: UА673808050000000026005327526 
в АТ «Райффайзен Банк Аваль»
МФО 380805
ІПН 373811606051
ЄДРПОУ 37381164
тел. (044) 502 85 96, 067 546 70 74
e-mail: grinsen@ukr.net

Івано-Франківська регіональна державна 
лабораторія Державної служби України з 

питань безпечності харчових продуктів та
за х п сту с п ожи ва ч і в

76019, м. Івано-Франківськ, вул. Берегова 24 
тел./факс: 0342-5474 1 8. гел.: 0342-75473 І 

код ЄДРПОУ: 00699626 
р/р: ЦА <£<&?'/ ¥  Я/?£  УЗ Я4?с>с>с> 9 9  До
р/р: І) А -ГЯ&у-/£/0^УЗ'ҐС&С>о -ГС>О£?с>о  9 ?

mailto:grinsen@ukr.net

